
STADTGEMEINDE BRUNECK
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

CITTÀ DI BRUNICO
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Entscheidung Determinazione
Allgemeines Register/registro generale 
Nr. 282 vom/del 06.07.2026 reg. mog

Amt / Dienststelle Ufficio / Servizio

Stadtbauhof Cantiere comunale

Gegenstand: Oggetto:

Fuhrpark.  Hydraulikanlagen.  Ordentliche  In-
standhaltung  und  Lieferung  von  Ersatzteilen 
für die Jahre 2026, 2027, 2028. Abschuss einer 
Rahmenvereinbarung. CIG: BC451C35FF

Parco macchine. Impianti idraulici. Manutenzio-
ne ordinaria e fornitura di pezzi di ricambio per 
l'anno 2026, 2027, 2028. Conclusione di un ac-
cordo quadro. CIG: BC451C35FF

Die Stadtgemeinde Bruneck ist im Besitz von ca. 
40 Fahrzeugen. 

La Città di Brunico è in possesso di circa 40 veico-
li.

Aus dem Bericht des Leiters der Dienststelle Stadt-
bauhof vom 20.01.2026 geht hervor, dass es not-
wendig ist, für die Reparaturen des Fuhrparks Er-
satzteile anzukaufen sowie verschiedene Repara-
turen in Auftrag zu geben, um die Fahrzeuge be-
triebsbereit  und  in  einem  verkehrssicheren  Zu-
stand zu halten. 

Dalla relazione del responsabile del servizio  Can-
tiere comunale del 20/01/2026 risulta che per le ri-
parazioni del parco veicoli è necessario acquistare 
diversi pezzi di ricambio nonché conferire l’incarico 
per diverse riparazioni, al fine di mantenere i veico-
li operativi, sicuri ed idonei alla circolazione. 

Es ist notwendig eine Firma für die Instandhaltung 
der  Hydraulikschläuche  sowie  die  Lieferung  ent-
sprechender Ersatzteile zu beauftragen. 

È necessario incaricare una ditta per la manuten-
zione dei tubi idraulici e della fornitura dei relativi 
pezzi di ricambio.

Aus diesem Grund hat die Dienststelle Stadtbauhof 
bei der Firma Hansa-Flex Italia GmbH aus Bozen 
einen  Kostenvoranschlag  angefordert,  da  diese 
Firma die einzige in der näheren Umgebung ist, die 
diesen Dienst anbietet.

Per questo motivo,  il  servizio Cantiere comunale 
ha richiesto un preventivo alla ditta Hansa-Flex Ita-
lia GmbH di Bolzano, poiché questa è l'unica ditta 
nelle vicinanze che offre tale servizio.

Der Kostenvoranschlag der Firma Hansa-Flex Ita-
lia GmbH vom 23.06.2026 ist angemessen.

Il  preventivo  della  ditta  Hansa-Flex  Italia  Srl  del 
23/06/2026 è congruo.

Anschließend  hat die  genannte  Firma  auf  Einla-
dung der Dienststelle Stadtbauhof über das elek-
tronische Portal der Agentur für die Verfahren und 
die Aufsicht  im Bereich öffentlicher Bau-,  Dienst-
leistungs- und Lieferaufträge der Autonomen Pro-
vinz  Bozen-Südtirol  am 01.07.2026 das  Angebot 
für  die  ordentliche  Instandhaltung  und  die  Liefe-
rung von Ersatzteilen für die Gemeindefahrzeuge 

Successivamente la ditta sopra citata, su invito del 
servizio Cantiere comunale, ha presentato median-
te il portale dell’agenzia per i procedimenti e la vigi-
lanza in materia di contratti pubblici di lavori, servi-
zi e forniture della Provincia Autonoma di Bolzano-
Alto Adige in data 01/07/2026 l’offerta per la ma-
nutenzione ordinaria e la fornitura di pezzi di ricam-
bio per i veicoli comunali per gli anni dal 2026 al 
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für die Jahre von 2026 bis 2028 zum Gesamtbe-
trag von € 6.000,00 zuzüglich MwSt. abgegeben. 

2028  per l’importo complessivo di € 6.000,00 più 
IVA.

Gemäß Art.  17 Abs. 1 sowie Art.  50 Abs. 1 des 
Gver.D. Nr. 36 vom 31. März 2023 und gemäß Art. 
26, Abs. 1, L.G. 17. Dezember 2015, Nr. 16 kön-
nen Arbeiten bis € 150.000,00 und Dienstleistun-
gen und Lieferungen bis € 140.000,00 direkt verge-
ben werden, auch ohne Konsultation von mehreren 
Wirtschaftsteilnehmern.

In base agli artt. 17 com. 1 nonché 50 com. 1 del 
D.Lgs. n. 36 del 31 marzo 2023 ed in base all’art. 
26, com. 1 della L.P. 17 dicembre 2015, n. 16, la-
vori inferiori a € 150.000,00 e servizi e forniture in-
feriori a € 140.000,00 possono essere affidati diret-
tamente, anche senza previa consultazione di più 
operatori economici.

In Kenntnis des Gver.D. vom 31. März 2023, Nr. 
36;

Visto il D.Lgs. 31 marzo 2023, n. 36;

In Kenntnis des L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 
16, in geltender Fassung;

Visto la L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16, nel testo 
vigente;

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti  i  pareri  favorevoli  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. n. 2 del 03/05/2018:

- fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck:  TNVqvy8bKLJctsxCOBwYjcCo-
gLlCyhvTDqU04RT45uo=

- parere tecnico con l'impronta digitale: TNVqvy8-
bKLJctsxCOBwYjcCogLlCyhvTDqU04RT45uo=

- buchhalterisches Gutachten mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck:  JBpBiRIsquSpf3/RfCTE-
wErXlpWKwg1JGLKl+cSjMmg=

- parere contabile con l'impronta digitale: JBpBi-
RIsquSpf3/RfCTEwErXlpWKwg1JGLKl+cSjM-
mg=

Aufgrund Visti

- des  Einheitlichen  Strategiedokuments  2026  – 
2028  i.g.F.,  des  Haushaltsvoranschlages  des 
laufenden  Finanzjahres  i.g.F.  und  des  Haus-
haltsvollzugsplanes i.g.F.;

- il Documento unico di programmazione 2026 – 
2028 nel testo vigente, il bilancio di previsione 
dell’anno finanziario corrente nel testo vigente e 
il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

- der Satzung der Stadtgemeinde Bruneck i.g.F.; - lo statuto della Città di Brunico nel testo vigente;

- der  Verordnung  über  das  Rechnungswesen 
i.g.F.;

- il regolamento di contabilità nel testo vigente;

- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol (Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018 i.g.F.);

- il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (legge regionale n. 2 del 
03/05/2018 nel testo vigente);

- des  Landesgesetzes  Nr.  25  vom  12.12.2016 
„Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der  Ge-
meinden und Bezirksgemeinschaften“ i.g.F.; 

- la legge provinciale n. 25 del 12/12/2016 “Ordi-
namento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali” nel testo vigente;

e n t s c h e i d e t Il responsabile del servizio

Der Leiter der Dienststelle d e t e r m i n a

1) Die Firma Hansa-Flex Italia GmbH aus Bozen, 
MwSt-Nummer  02719450211, wird mit der  or-
dentlichen  Instandhaltung  und  mit  der  Liefe-
rung  von  Ersatzteilen für  die  Gemeindefahr-
zeuge für die Jahre 2026 bis 2028 laut Ange-
bot vom 01.07.2026 über insgesamt € 6.000,00 
zuzüglich MwSt. beauftragt. 
CIG: BC451C35FF

1) La ditta Hansa-Flex Italia Srl di Bolzano, partita 
IVA 02719450211, viene incaricata per la ma-
nutenzione ordinaria e per la fornitura di pezzi 
di ricambio per i veicoli comunali  per gli anni 
dal  2026  al  2028  in  base  all'offerta  del 
01/07/2026 di complessivi € 6.000,00 più IVA. 
CIG: BC451C35FF
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2) Die  Beträge  ergeben  sich  aus  Schätzungen, 
die auf den Erfahrungswerten aus den Vorjah-
ren beruhen. Die effektiv gelieferten Materiali-
en werden von den Mitarbeitern des Stadtbau-
hofes überprüft und die sich ergebenden Kos-
ten werden vom Leiter der Dienststelle Stadt-
bauhof liquidiert.

2) Gli  importi  risultano da una stima basata sui 
costi degli anni precedenti. Le forniture effetti-
vamente svolte vengono controllate dai colla-
boratori del cantiere comunale ed i relativi costi 
verranno liquidati dal responsabile del servizio 
Cantiere comunale.

3) Im Sinne des Art.  15, Gver.D. vom 31. März 
2023, Nr. 36 und des Art. 6, Abs. 2, L.G. 17. 
Dezember 2015, Nr. 16 wird als einziger Pro-
jektverantwortlicher (EPV) der Leiter der Dienst-
stelle Stadtbauhof Matthias Pallua ernannt.

3) Ai sensi dell’art. 15, D.Lgs. 31 marzo 2023, n. 
36 e dell’art.  6,  comma 2,  L.P.  17 dicembre 
2015, n. 16 viene nominato come responsabile 
unico  del  progetto  (RUP)  il  responsabile  del 
servizio Cantiere comunale Matthias Pallua.

4) Die Gesamtausgabe wird wie folgt angelastet: 4) La spesa totale viene imputata come segue:

SBH Ordentliche Wartung und 
Reparaturen

Kapitel | capitolo:
01061.03.020900001 SBH Manutenzione ordinaria e 

riparazioniVerpflichtung | impegno:

1086/2026

Grundlage 6.000,00 € Imponibile

MwSt. 22 % IVA

Gesamtsumme 7.320,00 € Totale

Fälligkeit

davon Haushalt 2026

davon Haushalt 2027

davon Haushalt 2028

innerhalb | entro 2028

          2.440,00 €

          2.440,00 €

          2.440,00 €

Scadenza

di cui bilancio 2026

di cui bilancio 2027

di cui bilancio 2028

 

Bruneck, 03.07.2026, Brunico

Der Leiter der Dienststelle Il responsabile del servizio

 Matthias Pallua

Register der Dienststelle/registro del servizio 
Nr. SBH107 vom/del 03.07.2026

Gegen diese Entscheidung kann innerhalb der 
gesetzlichen Frist bei der Autonomen Sektion Bozen des 
Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Einspruch 
eingereicht werden.

Contro questa determinazione può essere presentata 
opposizione entro i termini di legge alla sezione autonoma 
di Bolzano del tribunale amministrativo regionale. 

Digital signiertes Dokument. Documento firmato tramite firma digitale.
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